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Luty 2026 r. 

Allianz Global Investors Fund 

Szanowni Państwo! 

Niniejszym dokonuje się następującego powiadomienia  

 

NADZWYCZAJNE WALNE ZGROMADZENIE  
 

(„Zgromadzenie”) Allianz Global Investors Fund („Spółki”) odbędzie się w siedzibie Spółki pod adresem 
6A, route de Trèves, 2633 Senningerberg, Luksemburg, w poniedziałek 9 marca 2026 r. o godz. 14:30 
czasu CET. 
 
Ponieważ Nadzwyczajne Walne Zgromadzenie Spółki z dnia 23 stycznia 2026 r. nie osiągnęło kworum 
niezbędnego do podjęcia uchwał, zostanie zwołane kolejne Zgromadzenie w celu rozpatrzenia i głosowania 
następującego porządku obrad: 

 

UCHWAŁY 
 
1. Aktualizacja statutu spółki („Statut”) w celu wdrożenia odpowiednich przepisów dotyczących 

stosowania narzędzi zarządzania płynnością (LMT) zgodnie z (i) dyrektywą 2024/927 z dnia 13 
marca 2024 r. zmieniającą dyrektywę 2009/65/WE („dyrektywa UCITS”) w zakresie ustaleń 
dotyczących przekazywania, zarządzania ryzykiem utraty płynności, sprawozdawczości 
nadzorczej, świadczenia usług depozytariusza i usług powierniczych oraz udzielania pożyczek 
przez alternatywne fundusze inwestycyjne, a także (ii) odpowiednich mających zastosowanie 
wymogów regulacyjnych, oraz w związku z tym zmiana artykułów 7, 8, 9, 9a, 11, 12a i 12b Statutu. 

2. Aktualizacja Statutu w celu uwzględnienia odpowiednich przepisów rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2017/1131 z dnia 14 czerwca 2017 r. w sprawie funduszy rynku 
pieniężnego oraz odpowiednia zmiana artykułów 5, 7, 8, 9, 11, 12, 12a, 18 i 32 Statutu oraz art. 4 
w odniesieniu do przedmiotu działalności Spółki w następujący sposób: 

„Artykuł 4 – Przedmiot działalności Spółki 

Wyłącznym celem Spółki jest inwestowanie aktywów Spółki w zbywalne papiery wartościowe, 
instrumenty rynku pieniężnego i inne aktywa zgodnie z ustawą z dnia 17 grudnia 2010 r. o 
przedsiębiorstwach zbiorowego inwestowania, z późniejszymi zmianami („Ustawa”) oraz, w 
stosownym zakresie, rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1131 z dnia 14 
czerwca 2017 r. w sprawie funduszy rynku pieniężnego, z późniejszymi zmianami („rozporządzenie 
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w sprawie funduszy rynku pieniężnego”), zgodnie z zasadą dywersyfikacji ryzyka i w celu 
wypłacania akcjonariuszom zysków wynikających z zarządzania aktywami Spółki, poprzez wypłatę 
dywidendy lub akumulację dochodów w subfunduszu. 

Spółka może podejmować wszelkie działania i zawierać wszelkie transakcje, jakie uzna za 
stosowne w związku z realizacją i wdrażaniem celu Spółki w pełnym zakresie dozwolonym przez 
Ustawę i jej późniejsze nowelizacje oraz, w stosownych przypadkach, rozporządzenie w sprawie 
funduszy rynku pieniężnego. 

3. Aktualizacja Statutu w celu uwzględnienia zmian wprowadzonych do luksemburskiej ustawy z dnia 
10 sierpnia 1915 r. o spółkach handlowych oraz innych mniejszych zmian, a tym samym zmiana 
artykułów 2, 5, 6, 10, 11, 12a, 12b, 14, 17, 18, 19, 22, 23, 24, 26 i 27 Statutu. 

 

Aby zapoznać się z aktualnym Statutem (w tym wersją odzwierciedlającą proponowane zmiany 
wprowadzone ww. uchwałami) w języku angielskim, należy wejść na stronę internetową dotyczącą 
regulacji: https://regulatory.allianzgi.com, wybrać kraj i przejść do sekcji „Shareholder Information” 
(„Informacje dla akcjonariuszy”). 

 

KONTEKST UCHWAŁ 

W odniesieniu do proponowanych zmian w Statucie, które mają zostać wprowadzone na mocy powyższych 
uchwał, Zarząd Spółki pragnie przedstawić następujące dodatkowe informacje dotyczące kontekstu tych 
zmian: 

1. Zarząd informuje akcjonariuszy Spółki, że Europejski Urząd Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych 
opublikował ostateczne sprawozdania dotyczące (i) projektu regulacyjnych standardów technicznych w 
zakresie narzędzi zarządzania płynnością („LMT”) zgodnie z dyrektywą AIFM i dyrektywą UCITS, a 
także (ii) wytycznych dotyczących LMT podmiotów UCITS i otwartych AFI po wejściu w życie dyrektywy 
2024/927 zmieniającej dyrektywę AIFM i dyrektywę UCITS, w szczególności w odniesieniu do środków 
LMT, które mają być wdrożone przez fundusze inwestycyjne UE, a także wymogów związanych z LMT 
(łącznie „zasady LMT”). 

W oczekiwaniu na wejście w życie zasad LMT rozważa się aktualizację Statutu Spółki poprzez 
wprowadzenie odpowiednich wymaganych postanowień dotyczących narzędzi LMT, tak aby zapewnić 
zgodność z zasadami LMT. Zarząd podjął decyzję o uwzględnieniu całego katalogu LMT dozwolonych 
zgodnie z zasadami LMT w Statucie i udostępnieniu ich Spółce. Spółka i Spółka Zarządzająca dokonają 
następnie wyboru odpowiednich LMT dla poszczególnych subfunduszy, biorąc każdorazowo pod 
uwagę najlepszy interes inwestorów, a także realizowaną strategię inwestycyjną każdego subfunduszu, 
warunki obrotu, profil płynności, wyniki testów warunków skrajnych płynności, charakterystykę bazy 
inwestorów subfunduszu, jego politykę dystrybucji, politykę umarzania oraz wszelkie inne istotne bariery 
operacyjne i kwestie, które mogą mieć wpływ na możliwość wdrożenia niektórych LMT, jak również 
odpowiednie wymogi regulacyjne. Akcjonariusze zostaną poinformowani o szczegółach 
poszczególnych LMT oraz ich wyborze, aktywacji i kalibracji dla każdego subfunduszu, zgodnie z 
opisem zawartym w prospekcie Spółki. 

2. W świetle potencjalnych przyszłych możliwości handlowych Zarząd zwraca się z prośbą o elastyczność 
w zakresie tworzenia w ramach Spółki subfunduszy kwalifikujących się jako fundusze rynku pieniężnego 
(„fundusze rynku pieniężnego”). Rozważa się również zmianę Statutu w celu uwzględnienia 
odpowiednich przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1131 z dnia 14 
czerwca 2017 r. w sprawie funduszy rynku pieniężnego. W chwili obecnej Spółka nie planuje 
natychmiastowego uruchomienia żadnego funduszu rynku pieniężnego, a ewentualne przyszłe 
utworzenie funduszu rynku pieniężnego będzie uzależnione od decyzji Zarządu. 

3. Opisane powyżej planowane zmiany stanowiłyby okazję do ponownego sformułowania i 
zaktualizowania Statutu w świetle reformy znowelizowanej luksemburskiej ustawy z dnia 10 sierpnia 
1915 r. o spółkach handlowych („ustawa o spółkach”) oraz wprowadzenia drobnych zmian o 

https://regulatory.allianzgi.com/
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charakterze standardowych postanowień. Obejmuje to usunięcie postanowienia odnoszącego się do 
emisji akcji na okaziciela przez Spółkę. Od momentu wejścia w życie ustawy z dnia 28 lipca 2014 r. o 
unieruchomieniu akcji i jednostek na okaziciela („ustawa z 2014 r.”) wszystkie akcje są emitowane jako 
akcje imienne. Ustawa z 2014 r. stanowiła również, że akcje na okaziciela wyemitowane w tym czasie 
musiały zostać złożone u Depozytariusza do dnia 18 lutego 2016 r. Akcje na okaziciela złożone u 
Depozytariusza zostały przekształcone na akcje imienne. Akcje na okaziciela, których nie złożono do 
dnia 18 lutego 2016 r., zostały umorzone, a ekwiwalent pieniężny takich umorzonych akcji lub, w 
przypadku jego braku, inne aktywa o równoważnej wartości zostały zdeponowane w Caisse de 
consignation w Luksemburgu. Biorąc pod uwagę, że akcje na okaziciela nie mają już praktycznego 
znaczenia dla Spółki, odniesienia do takich instrumentów w Statucie mogą zostać usunięte. 

 
GŁOSOWANIE 

Wymienione powyżej uchwały nie będą wymagały kworum i zostaną przyjęte większością dwóch trzecich 
oddanych głosów. Oddane głosy nie obejmują głosów przypisanych do akcji, w odniesieniu do których 
akcjonariusze nie wzięli udziału w głosowaniu, wstrzymali się od głosu lub oddali głos nieważny bądź 
pusty. Wymogi dotyczące większości zostaną ustalone na podstawie akcji wyemitowanych na dzień 26 
lutego 2026 r. o północy czasu CET („Dzień ustalenia prawa do uczestnictwa w Zgromadzeniu”). 
Prawa głosu akcjonariuszy zostaną ustalone na podstawie liczby akcji posiadanych w Dniu ustalenia 
prawa do uczestnictwa w Zgromadzeniu. 

Każda akcja uprawnia do jednego (1) głosu, przy czym akcjonariusz może głosować osobiście lub przez 
pełnomocnika. 

 
WARUNKI GŁOSOWANIA 

Upoważnieni do udziału i głosowania podczas zgromadzeń są akcjonariusze, którzy mogą przedstawić 
zaświadczenie z banku albo instytucji pełniącej rolę depozytariusza potwierdzające liczbę akcji posiadanych 
przez akcjonariusza na Dzień ustalenia prawa do uczestnictwa w Zgromadzeniu, które to zaświadczenie 
musi zostać doręczone do: State Street Bank International GmbH, Luxembourg Branch (Oddział w 
Luksemburgu), Domiciliary Department, in 49, Avenue J.F. Kennedy, L-1855, Luksemburg („Agent 
transferowy i rejestrowy”), najpóźniej do godz. 18:00 czasu CET w dniu 5 marca 2026 r. 

Każdy akcjonariusz uprawniony do uczestnictwa i głosowania podczas zgromadzenia może wyznaczyć 
pełnomocnika do głosowania w jego imieniu. Aby formularz pełnomocnictwa był ważny, musi zostać 
należycie wypełniony i podpisany przez mocodawcę i/lub jego przedstawiciela albo, jeżeli mocodawca jest 
spółką, opatrzony pieczęcią spółki bądź podpisany przez należycie umocowanego członka organów spółki 
i musi zostać doręczony do Agenta transferowego i rejestrowego w Luksemburgu najpóźniej do godz. 
18:00 czasu CET w dniu 5 marca 2026 r. 

Formularze pełnomocnictw dla posiadaczy akcji imiennych można uzyskać u Agenta transferowego 
i rejestrowego. Pełnomocnik nie musi być akcjonariuszem Spółki. Powołanie pełnomocnika nie wyklucza 
udziału akcjonariusza w zgromadzeniu. 

Aktualna lista numerów identyfikacyjnych papierów wartościowych dla tego zgromadzenia jest dostępna w 
internecie pod adresem www.allianzgi.lu/AGIF. 

W przypadku dalszych pytań należy skontaktować się z doradcą finansowym, Spółką Zarządzającą lub 
jednym z Agentów Informacyjnych, zgodnie z informacjami zawartymi w prospekcie. 

Jeśli Państwa miejsce zamieszkania znajduje się w Republice Federalnej Niemiec, prosimy o kontakt z 
Allianz Global Investors GmbH, Bockenheimer Landstraße 42-44, D-60323 Frankfurt am Main, e-mail: 
info@allianzgi.de jako Agentem Informacyjnym w Republice Federalnej Niemiec. 

Informacja dla inwestorów w Szwajcarii: Przedstawicielem i Agentem Płatności w Szwajcarii jest BNP 
Paribas, Paris, Zurich Branch, Selnaustrasse 16, CH-8002 Zurich. Prospekt, dokumenty zawierające 
kluczowe informacje, Statut oraz sprawozdania roczne i półroczne można otrzymać bezpłatnie od 
Przedstawiciela w Szwajcarii. 

http://www.allianzgi.lu/AGIF
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Z poważaniem 
Zarząd 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Niniejszy dokument stanowi tłumaczenie dokumentu oryginalnego. W przypadku rozbieżności albo 
wieloznaczności występujących w tłumaczeniu, znaczenie nadrzędne ma tekst oryginalny w języku 
angielskim, jeżeli nie stoi to w sprzeczności z odnośnymi przepisami prawa miejscowego. 


